﻿CUM LUCREZ CU DOCTORANZII: / Strategia mea profesională vizează câteva aspecte pe care le am în vedere, pornind de la un dialog permanent cu mine însămi, de la conștientizarea faptului că adaptarea la ritmul schimbărilor este esențială / CINE SPUNE / CE SPUNE / CUM SPUNE / CUI SPUNE / CU CE EFECT— sunt conceptele cheie după care mă ghidez în proiectele pe care le derulez (după schema informațională a lui Harold Lasweel ( ), mai târziu devenită model de comunicare liniar ( ) Pornesc de la premisa că tot ceea ce dezvoltăm, proiectăm, sau creăm are caracter unicat, iar mesajul final transmis - fie că este proiectat, desenat, scris, cântat, pictat, sau chiar gestual - este mereu perfectibil Lumea este într-o permanentă evoluție și transformare și trebuie să învățăm să corelăm din mers vechiul cu noul Desconsiderând tot ce s-a făcut ieri și încercând doar tehnici noi, nu facem decât să experimentăm, fără a evolua Cheia este să spargem barierele de exprimare, dinamica comunicării fiind poate unul din cele mai complexe fenomene ale modernității Obiectivele cursului • dobândirea cunoștințelor profesionale în domeniul teoriei semioticii vizuale de către doctoranzii din domeniul teoretic și practic din cadrul Școlii doctorale Arte Vizuale • însușirea vocabularului „semiotic" al iconicității precum și aplicarea metodelor semiotice în analiza proceselor de comunicare • înțelegerea perspectivei comunicaționale de abordare a vizualului în cercetările doctorale • aprofundarea mijloacelor de exprimare vizuală și teoretică • capacitatea de a interpreta mesajul în artele vizuale contemporane • capacitatea de a înțelege sensul unui obiect prezentat sau reprezentat, cu un mesaj vizual prestabilit • capacitatea de a utiliza principiile proximității, de însușire a noțiunilor de psihologie a categoriilor publicului țintă în concordanță cu contextele culturale și sociale actuale CUPRINS PARTEA I - Comunicare și semnificare în cercetările vizuale Introducere/ Dicționar de termeni în semiotică / Școlile de semiotică - aplicații ale semioticii în comunicarea interdisciplinară Școala proces - Shannon și Weaver/Lasswel/ Gerbner/Newcomb/ Jakobson / Școala semiotică - Peirce și Saussure / Ce este semnul? / Ce sunt semioza și semioza nelimitată? / Ce este simbolul? / Semiotica-scurt istoric/ Domenii de studiu în semiotică/ Două teorii de bază/ Teoria luiSaussure - modelul diadic / Informații suplimentare / Semne lingvistice / Semne vizuale/ Comunitățile lingvistice / Teoria lui Peirce - modelul triadic / Informații suplimentare / Sinteză teoretică și vizuală - Saussure și Peirce / Ce sunt semnificația și semnificarea? / Cum "citim" semnele? / Conotația, denotația și mitul / ] PARTEA II - Imagine și text - traductibilitatea limbajului vizual Procesul comunicării vizuale / Cum „citim" imaginea?/ Privitorul și imaginea - Ideal și real - Prestabilit și nou -Centrul și periferia - Prim plan și fundal - Proximitate și prezență - „înainte" și „după" - Trecut, prezent, viitor -încet și repede - Conotația și denotația Cum „privim" textul? / Cititorii și textele - Cuvinte și imagini - Funcții - Forme -Plasare - Evidențiere - Voci - Intertextualitate și intratextualitate - Paratext și paralimbaj Concluzii/ Bibliografie / Note de final / [ ] INTRODUCERE SPECIFICUL SEMIOTICII VIZUALE Șl APLICABILITATEA ÎN CONTEXT CONTEMPORAN Semiotica, disciplina relativ noua • reprezintă un domeniu absolut indispensabil în înțelegerea proceselor de comunicare vizuala Ea este definită ca fiind teoria semnelor" "Semnificarea" este vitală pentru existența umană deoarece leagă toate formele de comunicare întreaga teorie modernă a semnelor reprezintă o continuare a anticipărilor și clasificărilor lui C S Peirce în societatea contemporană, puține domenii de studiu sunt atât de stimulatoare și promițătoare ca domeniul comunicării Cele mai diverse discipline concură la studierea transmiterii informațiilor, a matricelor de procesare a informației, a propagării, distorsionării și amplificării acesteia Când am început să studiez implicațiile semioticii în artă, m-am întrebat nu de puține ori, care ar putea fi finalitatea aplicării acesteia în analiza vizuală a unei opere de artă, a unui font, a formei unui obiect, sau a unei anumite game de culori dintr-un afiș publicitar Și am realizat că verbul a justifica, este punctul de pornire Mai putem adăuga și a te identifica cu ceilalți, a anticipa așteptările consumatorilor de artă în general, a minți frumos, în ultimă instanță Cursul de față este structurat în două părți fiind destinat viitorilor doctoranzi, indiferent de domeniul pe care îl vor allege, fiind conceput în spiritul multidisciplinarității Prima parte reprezintă o sinteză a cercetărilor în semiotică, începând cu teoriile școlilor de semiotică, și creionează cele mai importante concepte ce stau la baza tuturor cercetărilor ulterioare Un capitol separat este destinat teoriei semnului și a simbolului De asemenea, am considerat necesară și o scurtă trecere prin istorie și domenii de cercetare Semiotica se regăsește în majoritatea domeniilor, cu atât mal mult în cel al vizualului Și aici se aplică cele două direcții Istorice de bază (Saussure și Peirce), ce stau la baza teoriilor comunicării vizuale contemporane A doua parte dezvoltă problematica vizualului Textul și imaginea, instrumentele cu care lucrează orice artist vizual sunt abordate prin definirea unor tehnici de interpretare șl studii de caz | | DICOIONAR DE TERMENI ÎN SEMIOTICQ conținut - totalitatea elementelor care constituie esența lucrurilor și fenomenelor, formând o unitate dialectică cu formă; fond conotație — ansamblul caracteristicilor unui obiect denotație - denumire a unui obiect care trimite la un concept, semnificație entropie - mărime fundamentală în teoria informației, stare de dezordine din care ia naștere opera de artă prin intervenția artistului forma: aspect exterior sub care se prezintă orice fenomen sau lucru în natură și societate, expresie a conținutului; complex de sunete prin care se exprimă un sens impredictibil - care nu poate fi prevăzut paradigmă - exemplu, model redundanță - surplus de informație representamen-semnul propriu-zis semn: tot ce arată, indică ceva; manifestare exterioară a unui fenomen care permite să se precizeze natura lui; element perceptibil prin simțuri și care reprezintă, indică sau exprimă ceva diferit de sine însuși semiotica: știința care se ocupă cu studiul semnelor sub trei aspecte: pragmatic: relația semn-om; semantic: relația semn-semnificat; sintactic, relația dintre semne a semnifica: a avea înțelesul de , a însemna semnificativ: care exprimă ceva, pune în evidență un înțeles precis semnificație: conținut semantic al unui cuvânt, înțeles, sens, accepție; funcția semnelor de a reprezenta ceva independent de ele, denotație sens: înțeles, semnificație, accepție semnlflcant: realizare materială a semnului lingvistic, complex sonor care constituie raportul unui sens semnificat: concept, conținut, sens al unui cuvânt [ ] ȘCOLILE DE SEMIOTICQ/APLICAnil ALE SEMIOTICII ÎN COMUNICAREA INTERDISCIPLINARQ Când vorbim despre comunicare este important de notat că nu avem de-a face cu un obiect de studiu, ci cu o arie de studiu multi-disciplinară Acest mod de a privi obiectul de studiu (ca arie multi-disclipinară) sugerează că dificultatea vine (în parte) din faptul că ceea ce spun psihologii și sociologii despre comunicarea umană și despre comportamentul uman are prea puțin de-a face cu ceea ce spun specialiștii din alte domenii - spre exemplu, din critica literară Pentru a clarifica această confuzie, vom pleca de la câteva presupuneri pe care le inventariază John Fiske: • Domeniul comunicării poate fi abordat și înțeles, dar este necesară o abordare dinspre mai multe discipline; • Orice comunicare include și implică semne și coduri Semnele sunt acte sau fapte (de artă) ce se referă la altceva decât ele însele (construcții ce semnifică) Codurile sunt sisteme în care semnele sunt organizate și care determină modul în care pot fi legate între ele semnele; • Aceste semne și coduri sunt făcute să fie la îndemâna celorlalți; • Transmiterea sau receptarea de semne sau coduri, comunicarea, este practica relațiilor sociale O definiție generală a comunicării: Comunicarea este interacțiunea umană prin mesaje Elementele concrete sunt entitățile care comunică și primesc mesajul, iar cele abstracte sunt mesajele ce trebuiesc comunicate Semnele sunt acte sau fapte de artă care se referă la altceva decât ele însele; prin aceasta, ele sunt structuri care semnifică (adică transmit informații despre o realitate) Sistemele în care sunt organizate aceste semne, precum și modalitățile de corelare dintre semne în cadrul sistemelor sunt codurile | | Comunicarea poate fi considerată “transmitere de mesaje , dar și transmitere și schimb de sensuri, precum și ca activitate de decupare, distorsionare și creare de sensuri (înțelesuri) Ca transmitere de mesaje, comunicarea dintre oameni poate fi studiată ca proces, interesându-ne modul în care emițătorul (receptorul) codifică (decodifică) mesajul, modul în care emitenții folosesc mijloacele și canalele de comunicare, precum și eficiența mesajului transmis (evaluată prin intermediul feedback-u\ui) Dar această abordare a comunicării nu este singura posibilă După John Fiske, în studiul comunicării există două școli: școala "proces" și școala semiotică ȘCOALA PROCES Shannon și Weaver/Lasswel/Gerbner/Newcomb/Jakobson Școala "proces" consideră mesajul drept ceea ce se transmite prin procesul de comunicare Mesajul este ceea ce s-a transmis de la A la B, ambalat corespunzător și pregătit pentru a afecta starea sau/și modul de gândire al receptorului Această orientare consideră comunicarea drept transmisie de mesaje Este preocupată de modul în care emițătorul și receptorul codifică și decodifică, de felul în care transmițătorii folosesc canalele și media; Se interesează de aspecte cum ar fi eficiența și acuratețea; Consideră comunicarea ca pe un proces ce afectează comportamentul sau modul de gândire (starea intelectuală) a altcuiva; Când efectul altul decât cel urmărit sau este mai mic decât cel scontat, această școală urmărește să stabilească vorbește despre eșec în comunicare; ea etapele procesului pentru a depista unde a apărut eșecul; | | Cei mai importanți reprezentanți ai acestei orientări vin din Statele Unite; ei propun modele de analiză a comunicării care sunt instructive din perspectiva conștientizării treptate, în teoria comunicării, a încărcăturii culturale (Cultural Loading) a oricărui act comunicațional: Lasswell ( ), Shannon și Weaver ( ), Newcomb ( ), Gerbner ( ), Jakobson ( ) • După cum se poate vedea, "școala proces" definește comunicarea mai aproape de accepțiunea comună a termenului: procesul prin care o persoană intră în legătură cu altele și le afectează - fie în plan intelectual, fie în plan emoțional, fie în plan comportamental, fiind afectată la rândul ei de persoanele contactate Adepții acestei școli consideră mesajul drept ceea ce se transmite prin procesul de comunicare • Ei cred că intenția este un factor decisiv în ceea ce constituie mesajul Ceea ce ne „lovește" timpanul va fi un mesaj doar dacă este ceva pre-conștient ca semnal pentru un ascultător Intenția emițătorului poate fi specificată sau nespecificată (anunțată sau nu), conștientă sau nu, dare identificabilă prin analiza mesajului; • Mesajul este ceea ce emițătorul plasează în interiorul său, indiferent prin ce mijloace C SHANNON și W WEAVER Au publicat, în , cartea Teoria matematică a comunicării, considerată una dintre "semințele" cele mai importante din care s-au dezvoltat studiile comunicării Shannon și Weaver identifică în studiul comunicării trei niveluri semnificative: Iii] Niv > • '■ ’ • * L * '•• • * • privire fixă amenințare frică ghemuti aspect, • \" ч ■ '• , W - ; ;*» * '•> [•'' • * *C* - ' •• X blană lucioasă sănătate înfățișarei mișcări ale л ■s"’/ * ' • • ' « înclinare oblică nedumerire capului ușoară (câinele) mișcări ale scurmare nervozitate membrelor apropiere, tendința de dominare invadarea apropiere '' • ** x proximității • modalitate schelălăit durere fizică de comunicare f expresie încrețirea nasului atenționare facială și rânjetul contact oferirea labei devotament direct [ ] LIMBAJUL CORPULUI UMAN ATITUDINE ► GEST ► SEMNIFICAȚIE I mișcarea clipire nedumerire I ochilor âolecat stângăcie I postura sprijinit pe Ж ж nesiguranță I corpului un picior ' * • ф ’ * / ' w T * л • A s a “da” ușor ’> iotică stabilește modalitățile prin care esajele Mai identifică canalele de odata ce acesta a м * sc c°dificat Urmează receptarea - decodarea și interpretarea mesajelor în funcț Comunicarea nonverbală se află biologiei, iar semioza din lumea observație pentru nonverbal Semiotica medicală Jacques Lacan • Originea sa o avem ca semiologie medicală în Grecia antică cu Hipocrat ( - i Hr ) și Galen din Pergam ( - d Hr ) Aceștia au stabilit o legătură cauzală între diversele indicii și simptome și natura bolii (A se vedea și definiția lui Hipocrat), reprezentare culturală a j mai târziu, ca termen generic pentru acțiunea semnului soft data sau capul") sau i hard data sau indică o Aristotel preia noțiunea de semiosis ca simptomelor și Jacques Lacan indică două categorii de semne: i semnele subiective, relatate verbal de pacient ("Mă doare indicate non verbal ("Nu fruntea, ceafa"); i semnele obiective, indicate de un medic (radiografiile ce fractură) - o schimbare vizibilă a organismului în raport cu stare de normalitate) [ ] К н putem gândi la acest nivel ca la unul mental Acesta este nivelul regulilor generale, care le plasează împreună pe primele doua, intr-o relație Raportează semnul la un obiect, ca pe o convenție Asocierea pe care o avem în minte între stele, dungi și Statele Unite ale Amerlcll este o relație mentală care se bazează pe o convenție Tipurile de semne la Peirce După Peirce, semiotica este o metaștiință (știință despre altă știință) care comportă un studiu pe trei niveluri deosebite, dezvoltată sub de numirea de trihotomia semnului Dacă la Saussure avem o dihotomie (relație bazată pe două elemente), trihotomia desemnează o diviziune în trei termeni ordinali, în care al treilea îl implică pe al doilea și acesta la rândul său pe primul Pornind de la componentele semnului (representamen, interpretant, obiect) Peirce a stabilit trei trihotomii ale semnului, bazate pe • criteriul calității (caracterizarea semnului în sine) • al reprezentării (raportul semn-obiect) • și al relației (raportul semn-interpretant) [ ] în conformitate cu primul criteriu (al calității) Peirce va distinge: qualisemnul sau "calitatea care este semn" (tonul vocii, culoarea sau textura unei haine); sinsemnul (token) sau "lucrul sau evenimentul dotat cu existență reală"; el reprezintă replica legii semnului (type) abstract, de pildă cuvintele și frazele imprimate pe această pagină; sinsemnul ca fenomen secund implică cel puțin un qualisemn; legisemnul (type) sau modelul abstract al sinsemnului, "o lege care este semn" în conformitate cu al doilea criteriu (al reprezentării) - cel mai cunoscut și mai accesibil, privind relația semn/obiect sau mai precis relația prin care semnul își reprezintă obiectul - Peirce va distinge: Semnul iconic • Trimite la obiectul său în virtutea unei analogii, a faptului că proprietățile sale corespund într-un anume fel proprietăților obiectului Cum va afirma Morris mai târziu, un semn este iconic în măsura în care posedă proprietățile denotatului său; • O fotografie, o fotocopie, o diagramă, un tablou, o formulă logică sunt semne iconice; • Fotografia ce reprezintă o persoană ar putea fi descrisă ca un semn iconic care seamănă, fizic vorbind, cu ceea ce reprezintă Este de asemenea posibil sa avem cuvinte iconice, unde sunetul se asemuiește obiectului pe care îl reprezintă Onomatopeele precum "bang" sau "miau" ar putea fi încadrate in limbajul iconic Exemplu: • Iconul se aseamănă cu obiectul: o fotografie a mâinii este un icon, o hartă este un icon; • Dar pot fi și iconi verbali: interjecțiile sunt o tentativă de icon lingvistic [ Indicele • întreține o relație fizică (de contiguitate) cu obiectul; • Este cazul giruetei care indică direcția vântului, al fumului ce relevă existența focului, al febrei - indice al bolii, coada - index al câinelui Tot ceea ce atrage atenția este un indice: un strigăt, un claxon, etc; • Peirce consideră că un indice s-ar traduce prin injoncțiunea: "Privește acolo!" (rolul degetului întins, al săgeții ca indicator de orientare spațială) Un indice autentic nu are drept obiect decât un existent, aparținând categoriei secundității, singura susceptibilă să intre într-o relație directă; ► Ca secunditate, indicele implică totdeauna un semn iconic Astfel pata de sânge (emblemă a unei crime atroce comise în preajma unei biserici) configurează imaginea lui Crist consacrată de tradiția imagologică; în plan lingvistic intră în categoria semnelor indiciale: pronumele demonstrative, pronumele personale, adverbele aici/acolo, numele proprii Așadar există o conexiune directă între semn și obiect Semnele din trafic sunt, de asemenea, index-uri: ele au o relație directă cu realitatea fizică în care sunt plasate, precum o intersecție sau o stradă cu sens unic [ ] Exemplu: Indexul este un semn a cărei existență este în directă conexiune cu obiectul în cauză Fumul este index pentru foc, strănutul pentru răceală, o urmă de mână însângerată pentru o posibilă crimă Simbolul • Nu se leagă de obiectul său nici printr-o relație fizică, nici printr-o relație de similaritate; raportul cu obiectul este stabilit printr-o convenție a comunității care utilizează semnul respectiv (un cuvânt, o frază, un simbol logic, un simbol matematic sunt semne stabilite printr-un contract social); • Simbolul este deci semnul care își reprezintă obiectul în conformitate cu o lege generală și efectivă "El este corelat obiectului său în virtutea unei idei a spiritului care îl utilizează, idee în absența căreia raportul nici nu ar exista" (Peirce); • Conștient de faptul că noțiunea de simbol are numeroase semnificații și că adăugarea unui sens nou nu ar face decât să complice lucrurile, Peirce estimează că "semnificația de semn convențional sau dependent de un obicei (înnăscut sau dobândit) nu este nicidecum o semnificație nouă, ci pur șl simplu întoarcerea la semnificația originală"; • Aceste semne nu fac nicio conexiune logică între semn și semnificație Ele se bazează exclusiv pe faptul că cititorul ar trebui să fi învățat [ conexiunea dintre semn și înțeles Crucea roșie este un simbol pe care îl recunoaștem ca semnificând îngrijire medicala Steagurile sunt simboluri care reprezintă teritorii sau organizații Totodată, literele alfabetului sunt semne simbolice a căror semnificație am învățat-o în copilărie Exemplu: Simbolul este un semn a cărui conexiune cu obiectul este o problemă de convenție, înțelegere mutuală sau regulă El comunică numai ceea ce oamenii au stabilit că reprezintă Crucea roșie este un simbol, numerele sunt simboluri, și următoarea imagine tot un simbol reprezintă în conformitate cu al treilea criteriu (al relației) Peirce va distinge: Rhema - semnul unei posibilități calitative; orice semn care nu este nici adevărat, nici fals: un cuvânt izolat Dicisemnul - semnul unei existențe actuale; un semn ce poate fi transpus într-o declarație: o afirmație Argumentul • teza care dovedește adevărul, spre deosebire de dicisemn care afirma doar existența obiectului un raționament ] INFORMAȚII SUPLIMENTARE Conform lui Peirce, semiotica este știința care studiază semnele prin "orice tip de abordare" Prin acest termen el vrea să spună că "orice rațiune este capabilă să învețe din experiență", incluzând rațiunea animalelor și chiar și mințile care procesează într-un mod lipsit de vitalitate Internetul de exemplu este un sistem semiotic gigantic Este o colecție masivă a celor trei tipuri de semne ale lui Peirce: iconice, care arată forma unui lucru, indiciale, care se referă la ceva și simbolice, care reprezintă ceva în acord cu o convenție De fapt un semn prezintă trei aspecte: este o entitate ce reprezintă o altă entitate, printr-un intermediar Cu cele trei ramuri ale sale, sintaxa, semantica și pragmatica, semiotica propune ghidaje pentru organizarea și folosirea semnelor ce reprezintă ceva pentru cineva într-un anumit context și într-o anumită privință însă un semn înlocuiește ceva, pentru altcineva, doar dacă există un interpretant Practic, definiția lui Peirce pare a fi mai complexă decât cea a lui Saussure, interpretantul fiind el însuși un semn dinamic ce poate fi la rândul său interpretat Dincolo de reprezentare, semiotica consolidează metode pentru traducerea caracteristicilor semnelor concepute pentru o anumită destinație ce se referă la alte semne diferite, dar cu caracteristici înrudite în , Peirce spunea următoarele: "Prin semioză înțeleg o acțiune, o influență care să constituie, sau să implice, o cooperare între trei elemente -ca, de exemplu, un semn, obiectul său și interpretantul său - o asemenea influență tri-relațională nefiind în nici un caz reductibilă la o acțiune între perechi" O altă deosebire față de concepția lui Saussure este faptul că cele trei elemente ale semiozei nu implică neapărat numai factori umani însă trebuie să aibă destinatar uman, făcând aici referire la indici [ ] SINTEZĂ TEORETICĂ Șl VIZUALĂ SAUSSURE Șl PEIRCE REZUMAT SAUSSURE - (Școala Structuralistă) Idei principale •Semiologia studiază funcțiile semnelor în viața sociala •Saussure introduce diferența între limbă și vorbire •Semnul = unitatea dintre semnificant si semnificat •Semnificant = purtătorul material al semnificației •Semnificat = semnificație, conținutul noțional la care trimite semnificantul •Relația dintre semnificat si semnificant este rezultatul unei convenții sociale •Limbajul reprezintă un model teoretic ce răspunde la întrebarea, "Cum este posibilă comunicarea interumană ?" și este formată dintr-un complex de semne ce funcționează după anumite reguli •Limbajul surprinde în stare pură acele condiții absolut necesare pe care trebuie să le respecte orice vorbitor real sau posibil atunci când construiește texte prin care transmite mesaje cu sens •Limbajul este un cod, iar actul vorbirii poate fi conceput ca actualizări ale codului •Saussure considera că limbajul propriu-zis trebuie integrat în toate celelalte tipuri de semne ] SAUSSURE SEMIOLOGIA studiază funcțiile semnelor în viața socială se m Qificat^+^sern n if i ca nt rezultatul unei convenții sociale SEMNUL semnificație purtătorul material conținutul noțional al semnificației la care trimite semnificantul [ ] Teoria lui Saussure CUVINTE CHEIE limbajul reprezintă un model teoretic ce răspunde la întrebarea, "Cum este posibilă comunicarea interumană ?" șl este format dintr-un complex de semne ce funcționează după anumite reguli introduce diferența între limbă și vorbire limbajul surprinde în stare pură acele condiții absolut necesare pe care trebuie să le respecte orice vorbitor real sau posibil atunci când construiește texte prin care transmite mesaje cu sens limbajul este un cod, iar actul vorbirii poate fi conceput ca actualizări ale codului limbajul propriu-zis trebuie integrat în toate celelalte tipuri de semne [ ] TIPURI DE SEMNE LA PEIRCE CRITERIUL CALITĂȚII caracterizarea semnului în sine QUALISEMNUL calitatea unui semn culoarea, textura unei haine SINSEMNUL (token) lucrul sau evenimentul dotat cu existență reală conține cel puțin un qualisemn cuvintele imprimate pe o pagină LEGISEMNUL (type) o lege care este semn modelul abstract al sinsemnulul semn convențional [ ] CRITERIUL REPREZENTĂRII raportul semn-obiect ICONIC asemănare cu un obiect real sau fictiv INDICELE indiciu relație reală cu obiectul SIMBOLUL interpretare fără legătură fizică sau de asemănare cu obiectul [ ] CRITERIUL RELAȚIEI r raportul semn-interpretant REMA semn nici adevărat, nici fals un cuvânt izolat DICENT semn ce poate fi transpus într-o afirmație DA, recunosc că este adevărat! ARGUMENT semn ce se bazează pe un raționament ( ] CE SUNT SEMNIFICAȚIA Șl SEMNIFICAREA? Definiție: Modalitățile în care înțelesul este format într-un semn Atât Saussure, cât și Peirce au fost de acord că, pentru a înțelege cum să extragem sensul dintr-un semn, trebuie să cunoaștem structura acestuia Pentru a ne ajuta să facem acest lucru, ei au categorisit semnele în termeni ai relațiilor dintre anumite structuri • Charles Morris face distincția dintre semnificație și semnificare așa cum sugerează titlul monografiei sale din , Signification and Significance: A study ofthe Relations ofSignes and Values Cu acești termeni el identifică două aspecte diferite ale "sensului": semantic și axiologic • Lady Victoria Welby ( - ), mai exact Lady Welby-Gregory, un filosof autodidact în filosofia limbajului, introduce termenul de semnificație pentru a indica al treilea nivel în triada sensurilor, celelalte două fiind sensul și înțelesul Cum vedem în monografia sa din , What is Meaning? Studies in the Development of Significance , această triadă joacă un rol central în „signifs", neologismul pe care l-a introdus pentru a desemna apropierea sa particulară de studiul semnelor, sensului și a interpretării Așa cum explică printre altele în timpul corespondenței pe care a purtat-o cu Peirce în ultima decadă a vieții lor, expresia „slgnifics", este în acord cu expresiile zilnice Ea poate fl tradusă prin, Ce semnifică acest lucru?, concentrându-se pe ultima valoare a semnului dincolo de înțelesul semantic în completarea unei teorii a înțelesului, această expresie propune o metodă de semnificare care transcende descriptivismul pur și frontierele [ ] logico-epistemiologice în direcția axiologiei și studiul condițiilor ce face comportamentul semnificativ posibil Important pentru significs este analiza lui Welby a celor trei nivele a sensurilor: sensul - răspunsul organic la mediul înconjurător, înțelesul -sensul specific a cărui traducere este destinat să transmită; semnificația -consecința amplă, implicația, ultimul rezultat sau rezultatul unor evenimente sau experiențe Cum menționa Peirce în scrisorile sale către Welby, triada sens - înțeles - semnificație demonstrează apropierea de propria sa triadă "interpretantul imediat", "interpretantul dinamic" și "interpretantul final" Atât Welby cât și Morris leagă semnele de valori, și semiotica de axiologie Așa cum spune Morris în Semnificație și semnificare: " dacă întrebăm care este sensul vieții, putem să ne întrebăm despre semnificația termenului viață,sau săne întrebăm despre semnificația sau valoarea vieții — sau amândouă Folosirea acestor termeni, cum ar fi înțeles — cu sugerarea polarității - se produce prin sugerarea unei relații, indicând o asociere fundamentală între ce înțelegem prin semnificare și semnificație CUM CITIM SEMNELE? CE SUNT CONOTAȚIA, DENOTAȚIA Șl MITUL? Roland BARTHES în criticul francez Roland Barthes publica volumul „Mitologii", moment crucial în studiul culturii populare Volumul cuprinde o serie de eseuri publicate în reviste tratând o largă arie de fenomene culturale, de la meciuri de wrestling la Greta Garbo, de la cel mai nou model de Citroen la grătare cu cartofi prăjiți Aceste eseuri pe tema unor aspecte culturale contemporane încearcă să întrevadă sub aparența de suprafață a obiectului sau a practicii discutate șl să decodeze semnificația reala a acestora ca purtătoare de înțelesuri specifice twoj Ceea ce a făcut Barthes a fost să „citească" viața socială, viața cotidiană cu aceeași atenție și forță critică ce fusese înainte folosită pentru critica artei „înalte" ca literatura, pictura sau muzica clasică; • în lucrarea „Mitologii", semiotica e folosită ca principal mijloc de analiză al culturii cotidiene Volumul se încheie cu eseul „Mitul azi" caie descrie implicațiile metodei semiotice folosite de Barthes și arată de ce această „citire" a vieții sociale, a culturii cotidiene e semnificativă „Mitologii" a avut un impact major în Franța acelor ani și apoi în lumea anglo-americană, lansând practic studiul culturii populare, fixând un standard pentru abordarea unor astfel de teme Mitul înseamnă ceva folosit ca semn pentru a comunica mesaje politice sau sociale despre lume Mesajul implică întotdeauna distorsiunea, obliterarea mesajelor alternative în așa fel încât mitul pare să fie pur și simplu adevărat de la sine și nu unul dintre mesajele posibile Lucrarea lui Roland Barthes „Plăcerea textului", împarte textele în două categorii, după efectul pe care îl au asupra cititorului: texte de plăcere și texte de desfătare, corespunzând textelor „de citit" („readerly") respectiv textelor „de scris" („writerly") • Textele „de scris" sunt acelea a căror unitate este în permanență restabilită de compoziție, de codurile care formează și „permută" textul Astfel un text poate fi citit în mod pasiv, dar scris în mod activ chiar până la a relua, până la a pune în scenă scrierea auctorială a textului, a-l scrie din nou, citindu-l; • Astfel, chiar dacă se poate trăi plăcere prin textul „de citit", experiența este o „desfătare" abia prin prisma textului "de scris" [ ] DENOTAȚIE Șl CONOTAȚIE înainte de a descrie felul în care Barthes definește crearea semnificației în cazul unui mit, trebuie să ne referim pe scurt la diferența dintre denotație și conotație • Primul ordin de semnificație, cel la care discuta Saussure în teoriile sale, este denotația • Al doilea ordin de semnificare presupune transformarea semnului (alcătuit din semnificat și semnificant) în semnificant pentru un semnificat de nivel mai înalt, însemnând conotația Conotația este termenul folosit de Barthes pentru a descrie unul dintre cele trei moduri în care semnele funcționează la al doilea ordin de semnificare Descrie interacțiunea dintre semn și sentimente, emoțiile utilizatorului și valorile culturii sale înțelesul, sensul migrează spre aria subiectivității sau cel puțin spre intersubiectivitate în ceea ce privește imaginea - indiferent de structură - denotația se referă la iconicitatea sa, ce reprezintă la nivel de descriere fizică, iar conotația presupune sensul și interpretarea elementelor iconice H | Mitul Al doilea uimi in semnele liiiit ІІнііонлІ iii i cele neinteresante; • In același timp, ceea ce se întâmplă la sfârșitul unei cărți, film, program de televiziune sau convorbire, va tinde întotdeauna să fie mai pregnant în mintea noastră decât ceea ce se întâmplă pe parcursul acestora, VOCILE Seamana acest dialog cu o convorbire reală? înțelesul textual este citit și înțeles în moduri variate, acest lucru depinzând de modul în care arată (aspectele grafologice), cum sună (aspectele fonologice) și ce înseamnă (aspecte semantice) Unele exemple din textul de mai jos sunt date în paranteze INA Eu am fost o carte cândva MINA Și eu INA (ironic) CHIAR? MINA Da, chiar Și nu trebuie să țipi Suntem într-o bibliotecă Toată lumea ascultă INA (în șoapta) îmi pare rău MINA Oricum Sunt interesată să știu ce denumire are cartea? INA Cum? MINA Numele cărții? INA Carte? MINA Da, numele cărții? INA Carte? MINA Te repeți INA Pardon MINA Te repeți INA (încet) Numele cărții era CARTEA? Nu te prinzi toarte repede MIN^Sunt sigură că nu ponte fi comparată cu NUMELE MX» INA De ce? [ ] MINA Am fost autoarea cărții de care tocmai am vorbst INA (derutata) Ihaa! ХГУ Е Е CĂRȚII? Nu cred câ am citit vreodată așa ceva MINA Asta pentru că nu există! Deci nu o poți citi cu adevărat dear dacă, desigur îmi invadezi imaginația INA Care este subiectul cărții pe care nu o poți citi? MINA Nu sunt sigura, dar nu ești nevoit sa porți subiectul eu tine Cărțile sunt grele INA De fapt, și eu prefer lumina pentru citit MINA Biblioteca are de altfel o secțiune eu lumina pentru citit INA Ai văzut vreodată Numele trandqlîhdtti? nrivă Lmderto xieeo, Xurcele MINA și INA dispar treptat in întunericul labirintului bibliotecii • Pronumele personale Textele pot fi la persoana l-a sau a îll-a Folosirea lui "eu" este utilă dacă vrei să creezi o senzație personală cititorului Acest lucru ajută, de asemenea, la individualizarea vorbitorului Folosirea lui "noi’, pe de altă parte, are o conotație de definire a grupului și de teritorialitate; • Aspecte prozodice Acestea sunt aspecte de accentuare și intonație Ele pot fi reprezentate de aspectele tipografice, precum anumite tipuri de scris (mărimea și forma), scrisul de mână simulat și aspecte ale punctuației (semnul întrebării); • Fluența și non-fluența Fluența are legătură cu punctul până la care limbajul "curge" Non-fluența, pe de altă parte, merge până la punctul în care limbajul nu "curge”, ci ezită și se poticnește; • Accentul Accentul este, de multe ori, evident în limbajul vorbit, deși ar putea fi sugerat în limbajul scris de o alterație a scrisului standard; • Vocabularul, fie că are legătură cu zilnicele conversații sau accentele regionale, poate dezvălui vârsta, sexul, clasa, și grupul etnic din care persoanele implicate fac parte; I J • Repetiția Repetiția este deseori folosită pentru a evidenția anumite puncte dintr-o poveste (în special cele pentru copii), reclame și discursuri politice; • Gramatica Este aspectul ce vizează modul în care propozițiile sunt construite, poate indica și vârsta, sexul, statutul social și etnia persoanelor implicate; • Mărci interactive Suprapunerile, întreruperile, evidențierile care indică înțelegerea (sau lipsa ei), sunete ca "hm", "of" și expresii de verificare (prepoziții ca "știi tu") sunt toate mărci interactive; • Schimbarea subiectului Schimbarea subiectului este întâlnită deseori și în limba scrisă și în cea orală INTERTEXTUALITATE Șl INTRATEXTUALITATE Poate acest lucru să fie adevărat? Adevăratul titlu al cărții pe care o citești este: Postmodernistul citește întotdeauna de două ori "Poștașul sună întotdeauna de două ori" este un film care a fost prima dată creat în [ ] Autorul a folosit titlul "Postmodernistul citește întotdeauna de două ori" deoarece postmodernismul are legătură parțial cu modul în care lucrările nu pot fi înțelese izolate una de cealaltă, ci numai prin referire una la alta Intertextualitatea este cuvântul folosit când descriem cum lucrări diverse (cărți, picturi, sculpturi, reclame) fac referire - deseori în moduri inteligente - la alte lucrări (alte cărți, sculpturi, reclame) Aceasta descrie, de asemenea, cum diferitele sensuri ale acestor lucrări sunt corelate Aceasta se poate întâmpla prin traduceri, parodieri, imitații, plagiat, aluzii, omagiere, ecouri, citare, reciclare, continuare și refacere Referirile pe care lucrările le fac una către cealaltă sunt deseori exemplificate în termeni de structură (așezarea în pagină a unei cărți poate fi copiată din altă carte) sau în termeni de conținut (scenariul, numele personajelor ar putea fi aceleași) Intratextualitatea, pe de altă parte, este folosită pentru a descrie relația internă dintre diverse părți ale aceleiași lucrări Acest fapt poate implica aspecte precum relația dintre două capitole ale aceleiași cărți, dintre două persoane reprezentate în aceeași pictură sau dintre două sau mai multe obiecte care formează aceeași mulțime Ceea ce apare în așa-zisul titlu imaginar al acestei cărți, având în vedere existența acestui film, oferă abilitatea de a înțelege referința făcută Iar atâta vreme cât știm de la istoria artei de ce postmodernismul are legătură cu felul în care înțelegem lumea prin intermediul mai multor referințe, începem să realizăm faptul că nu există o metodă anume de a citi și interpreta un astfel de titlu imaginar Autorul apreciază acest exemplu ca pe o glumă referitoare la condiția sa de postmodernist, dar în același timp se întreabă dacă intertextualitatea și intratextualitatea nu sunt de fapt două concepte demne de luat în seamă ( ] PARATEXT Șl PARALIMBAJ Titlurile, dedicațiile, epigrafele, introducerile, ilustrațiile, marginile și indexurile sunt toate elemente paratextuale Acestea se află în afara textului principal și comentează asupra lui sau alterează înțelesul acestuia într-o anumită măsură Puterea paratextelor de a schimba înțelesul textului poate fi observată dacă punem în lumină ERATA Aceasta reprezintă o listă aflată la sfârșitul unei cărți, unde sunt semnalate toate greșelile de tipar sau de fond Explicație: Să presupunem că avem nevoie să consultăm o carte despre ciuperci Sperăm să descoperim care ciuperci sunt comestibile La un moment dat, erata se desprinde din carte, dar o citim, și aflăm următoarele: "Pagina , paragraful , linia , citiți: Pălăria-șarpelui este o ciupercă otrăvitoare " Erata face mai mult decât să corecteze o eroare Ea subminează întreaga carte deoarece, dacă autorul sau editorul nu prezintă realitățile corect de la prima ( ] pagină, am putea să concluzionăm că paginile care urmează vor fi, de asemenea, înțesate de erori, Paralimbajul se referă la aspecte nonverbale ale comunicării, aspecte care funcționează alături unul de celălalt, înconjoară sau ajută textul dat Aceste aspecte nonverbale ale comunicării pot servi ca suport sau pot modifica sensul conținutului De exemplu, când întâlnim o persoană care citește sau citează dintr-o carte, suntem atenți la ceea ce spune, dar și la postura sa, mimica sau gesturile pe care le face, apropierea sa fizică față de noi, hainele pe care le poartă și dacă a stabilit contact vizual cu noi în plus, am putea remarca tonul vocii sale și alte aspecte ale emițătorului puse în evidență, cum ar fi acompanierea lecturii cu râsete sau tristețe Cu alte cuvinte, în timp ce identificăm un anumit text ca element central al vorbirii, există lucruri care stau în afara textul și pot influența și schimba felul în care îl percepem și interpretăm ( * ] CONCLUZII Fără îndoială că dezbaterea asupra interpretărilor semiotice in domeniul vizualului ar putea continua prin abordarea problemelor de interpretare, a structurilor conceptuale sau a modalităților de a „povesti” o „povestire” Voi dezvolta toate aceste noțiuni, într-un viitor curs, încercând să le transform în metode de lucru (vizualj Deși semiotica a stabilit proceduri, definiții, categorii, este unul din cele mai eclectice subiecte studiate de-a lungul timpului Diversitatea și eclectismul, sunt completate de rigoarea mai multor discipline: lingvistică, antropologie, psihologie, filozofie și istorie; dar putem adăuga la toate acestea și studiile de comunicare și media Toate duc la o slăbiciune dar și la o putere, proprii domeniului semioticii Slăbiciunea constă în faptul că nu există o zona, un domeniu, în care semiotica să fie perfect obiectivă Iar puterea sa constă in faptul că această absență a domeniilor respective creează noi oportunități de cercetare, și cai de interes Semiotica nu reprezintă un act simplu de descifrare a unui mesaj sau de interpretare a unui semn Trebuie mereu să reinterpretăni, să regândim și să revigorăm înțelesurile din jurul nostru ( ) BIBLIOGRAFIE Baldwin Jonathan, Roberts Lucienne, Visualcommunication/From theory to practice, Ava Academia, London, Barthes Roland, Mitologii, Editura Institutul European, lași, Barthes Roland, Plăcerea textului, Editura Cartier, Chișinău, Baudrillard Jean, Societatea de consum - mituri și structuri, Ed Comunicare ro, , București Birdwhistell Ray L , Kinesics and context - essays on body motion communication, University of Pennsylvania Press, Philadelphia Le Breton David , Antropologia corpului și modernitatea, traducere de Doina Lică, Timișoara, Editura Amarcord, Borțun Dumitru, Semiotica, limbaj și comunicare, București, , sursa, http://bibliotecalibera fHes wordpress com/ / /semiotica pdf Cassirer Ernst, Filosof ia formelor simbolice, Ed Paralela , București, Crow David, Visible signs - an introduction to semiotics in the visual arts, Ava Publishing, Thames and Hudson, London, Carpov Maria, Lecturi complementare De ceSebeok? http://convorbiri-literare dntis ro/CARPOVoct html Eco Umberto, Tratat de semiotica generală, Ed Științifică, București, Frumușani Daniela, Introducere în semiotică, http://slidesha re/cKxMfq Hali Edward, The Hidden Dimension, Garden City, N Y : Doubleday, Hali Sean, This means this, this means that - a user's guide to semiotics, Laurence King Publishing, London, Joly Martin, Introducere în analiza imaginii, Editura AII, București, Morris, Charles Fundamentele teoriei semnelor, traducere și Cuvânt înainte: Delia Marga, EFES, Cluj, Morris, Charles, Signification and Significance: A study of the Relations ofSignes and Values, M I T Press, Cambridge, , Sursa, http://www jstor org/pss/ Ogden Charles și Richards Ivor, The Meaning ofMeaning, HBJ Book, New York, , Sursa http://www amazon com/Meaning’-C-K-Ogden/dp/ ftreader [ ] Petrilli Susan și Ponzio Augusto, Sensibility in the Era of Global Communication A Semioethic Perspective, , University of Bari, November , Sursa, http://vip db dk/signs/WIS htm Peirce, S , Charles, Semnificație și acțiune, Editura Humanitas, , București Peirce S Charles, Collected Papers, Harvard University Press, Cambridge, Sursa, http://ebooks unibuc ro/filologie/cunita/ -BiP% final pdf Saussure Ferdinand de, Curs de lingvistică generală, Ed Polirom, lași, Sebeok, Thomas, Semnele O introducere în semiotică, traducere de Sorin Mărculescu, Humanitas, București, Tăutan Viorel, Semne și resemnificări (între cuvânt și text) Sursa, http://www caietesilvane ro/indexcs php?cmd=articol&idart= Welby Lady Victoria, What is Meaning?Studies in the Development of Significance, MacmilIan&Co, London, New York, , Sursa, http://www worldcat org/oclc/ Fotografii: http://dreamartists files wordpress com/ / /magritte key to dr eams art blogspot jpg?w= &h= - Renne Magritte, pag http://www vanabbe nl/press/pers img/cdd marcel-broodhaersl jpg-Marcel Broodhaers, pag http://www informationisbeautiful net/visualizations/colours-in-cultures/ - Culorile în cultura lumii, pag Restul fotografiilor sunt preluate de pe siturile wikipedia com și flickr com, cu imagini ce se află în domeniul public Graficele și schemele vizuale sunt elaborate și prelucrate de autor [ ] NOTE DE FINAL Borțun Dumitru, Semiotică, limbaj și comunicare, București, , sursa, http://bibliotecalibera files wordpress com/ / /semiotica pdl Ernst Cassirer, Filosofici formelor simbolice, Ed Paralela , București, Charles Ogden și Ivor Richards, The Meaning of Meaning, HBJ Book, New Yoi k, , Sursa http://www amazon com/Meaning-C-K- Ogden/dp/O #reader S urs a ,http: //www r wc ar ke net/C ours es/LIT S / - / ERichardsThoughts WordsandThings pdf Susan Petrilli și Augusto Ponzio, Sensibility in the Era of Global Communieation / Semioethic Perspective, , University of Bari, November , Sursa, http://vip db dk/signs/WIS htm Charles S , Peirce, CollectedPapers, Harvard University Press, Cambridge, Sursa, http://ebooks unibuc ro/filologie/cunita/ -BiP% fmal pdf Susan Petrilli și Augusto Ponzio, Signs, http://vip db dk/signs/WIS htm Jean Baudrillard, societatea de consum - mituri și structuri, Ed Comunicare ro , București Ferdinand de Saussure, Curs de lingvistică generală, Ed Polirom, Iași, Ferdinand de Saussure, Curs de lingvistică generală, ed Polirom, Iași, Ferdinand de Saussure - Course in General Linguistics, Mcgraw-Hill Book Company, New York-Toronto- London, , pag Valabil la: http://yvyvyv scribd com/doc/ /Saussure-Course-in-General-Linguistics Viorel Tăutan, Semne și resemnificări (între cuvânt și text) Sursa, http://www caietesilvane ro/indexcs php?cmd=articol&idart= http://www scribd com/doc/ /Publicitatea-ca-Fonna-a-Comimicarii Sean Hali, This means this, this means that - a user’s guide to semiotics, Laurence King Publishing, London, David Crow, Visible signs — an introduction to semiotics in the visual arts, Ava Publishing, Thames and Hudson, London, Jonathan Baldwin, Lucienne Roberts, Visual communication/From theory to practice, Ava Academia, London, Definiția semnului, dată de Peirce Idem, Peirce Charles Morris, Signification and Significance: A study of the Reiat ions ofSignes and Values, M I T Press, Cambridge, , Sursa, http://vwwjstor org/pss/ Lady Victoria Welby, What is Meaning? Studies in the Development of Significancef Macmillan&Co, London, New York, , Sursa, http://www worldcat Org/oclc/l [ ]